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IL CANTIERE DOVRA' ESSERE DOTATO DI STRUTTURE IGIENICO ASSISTENZIALI E DI CARTELLONISTICA DI SICUREZZA
CON ANNESSA LA NOTIFICA PRELIMINARE.

LE AREE DI DEPOSITO DOVRANNO ESSERE DELIMITATE, SEGNALATE E DOVRANNO ESSERE POSTE IN LUOGHI CHE NON
INTERAGISCANO CON L'ATTIVITA' IN ESSERE E RENDANO SEMPLICE E SICURA LA CIRCOLAZIONE E LE OPERAZIONI DI
CARICO/SCARICO.

IL MATERIALE RIMOSSO SARA' TRASPORTATO ALL'AREA DI DEPOSITO E SUCCESSIVAMENTE VERRA' TRASPORTATO IN
DISCARICA.

PRIMA DI UTILIZZARE L'AUTOGRU O LA GRU A TORRE, SI VERIFICHI CHE LA PORTATA SIA COMPATIBILE CON IL CARICO
DA MOVIMENTARE; SI PROVVEDA ALLA POSA DI PIASTRE DI RIPARTIZIONE E SI PROVVEDA A DELIMITARE L'AREA DI
SOSTA DEL MEZZO PER VIETARE L'AVVICINAMENTO DI PERSONALE NON AUTORIZZATO.

DURANTE I LAVORI IN QUOTA, NESSUN ALTRO OPERATORE POTRA' ESSERE IMPEGNATO IN ALTRI LAVORI NELLA ZONA
SOTTOSTANTE.

PRIMA DI SALIRE IN QUOTA VERIFICARE CHE I PONTEGGI E I PARAPETTI SIANO MONTATI A REGOLA D'ARTE. DOVRANNO
ESSERE DOTATI DI PARAPETTO TUTTI I FORI SUL VUOTO.

LA MOVIMENTAZIONE DEI CARICHI DOVRA' AVVENIRE IN CONFORMITA' DELLE NORME VIGENTI; IN OGNI CASO, IL CARICO
MASSIMO SOLLEVABILE DAL SINGOLO LAVORATORE NON DOVRA' SUPERARE I 25 kg.
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CONFIDENTIAL

Il presente elaborato è valido solo in coordinamento con tutte le altre discipline specialistiche con le quali
deve essere verificata la conformità. Tutte le misure ed eventuali variazioni rispetto al presente elaborato
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Construction site plan
Safety and coordination plan

Piano di cantierizzazione dell’intervento
Piano di sicurezza e coordinamento

MXP11-13 MXP11-13

L. Franchi

MXP11: Realizzazione solaio primo piano
MXP13: Realizzazione elevazioni piano terra

L   = Smaltimento legno
Ca = Smaltimento calcinacci
P   = Smaltimento plastiche
C   = Smaltimento cartoni
F   = Smaltimento materiali ferrosi
O   = Smaltimento oli

LEGENDA CONTAINER E CONTENITORI RIFIUTI

Ve = Smaltimento vernici e pitture
V   = Smaltimento vetro
U   = Smaltimento umido

ELENCO DELLE LAVORAZIONI:

LEGENDA SICUREZZA - Safety legend

RECINZIONE DI CANTIERE - Construction site containment

M.a.T. - Grounding system

NEW JERSEY in CLS- Concrete New Jersey

CARTELLONISTICA DI CANTIERE - Construction site sign

ESTINTORE - Fire extinguisher

CASSETTA PRIMO SOCCORSO - First aid kit

TELEFONO - Telephone

PUNTO DI RACCOLTA - Collection point

PARAPETTO PROTEZIONE SCAVI - Dig Protection

RECINZIONE IN LAMIERA - Steel construction site containment

AREA DI RIPOSO - Safety zone

AREA PEDONALE - Pedestrian area

AREA BARACCAMENTI - Trailers area

PARAPETTO - Railing

PONTEGGIO - Scaffolding

NEW JERSEY in PVC - PVC New Jersey
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